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A place. A feeling. 
Santre.



Rooted in family.  
Guided by heart. 



Nato da una semplice idea, è divenuto col tempo un luogo 

speciale: il Santre si distingue per il suo carattere familiare 

oltre che per il desiderio di creare un punto d’incontro in cui 

rilassarsi e riscoprire ciò che conta davvero. Noi tre fratelli 

Goller, siamo qui per accogliervi come albergatori e compagni 

di viaggio e farvi trovare nel Santre una seconda casa.

What was once just an idea has become a place close to our 

hearts. Santre connects more than just family – it connects the 

desire to create a place for people to meet, relax and rediscover 

what really matters. Today, as the three Goller brothers, we are 

not only hosts, but also companions for everyone who wants to 

find a home away from home at Santre.

Was mit einer Idee begann, wurde zu unserem Herzensort. Das Santre verbindet mehr als 

nur Familie – nämlich der Wunsch, einen Ort zu schaffen, an dem sich Menschen begegnen, 

zur Ruhe kommen und wieder spüren, was zählt. Heute sind wir drei Goller-Brüder nicht nur 

Gastgeber, sondern Wegbegleiter für alle, die im Santre ein zweites Zuhause finden möchten.
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Grounded in  
nature. Designed 
for you.
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Un design equilibrato che racconta la nostra terra. 

Da noi trovate spazi ampi e luminosi, ideali per 

dare vita a discorsi, pensieri e quanto di più bello vi 

è nel mezzo: un momento di pace, solo per voi.

Serene design that evokes a sense of homeliness. 

Here you will find rooms filled with light and 

space. A retreat for conversations, reflection or 

whatever lies in between: a quiet moment for you.

Ruhiges Design, das von Heimat erzählt. Bei 

uns findet Ihr Räume voller Licht und Weite. 

Einen Rückzugsort für Gespräche, Gedanken 

oder für das, was dazwischen liegt: ein stiller 

Moment für Euch.
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Rovere, loden e lino incontrano vetro e pietra. 

L’architettura del Santre è un omaggio alla natura 

e ai suoi doni preziosi. Scoprite un ambiente in cui 

rifugiarvi, respirare a fondo e ritrovarvi. 

Oak, Loden, linen. Stone and glass. Santre’s 

architecture pays homage to nature’s gifts 

and creates a space in which you can retreat, 

take a deep breath and feel at home.

Eiche, Loden, Leinen. Stein und Glas. Die 

Architektur im Santre ist eine Hommage 

an das, was die Natur uns schenkt, und 

ein Raum, in dem Ihr Euch zurückziehen, 

durchatmen und ankommen könnt.



Inspired by  
nature.



Manchmal braucht es nur einen Blick 

nach draußen, um endlich bei sich 

anzukommen. Im Santre geht die 

Landschaft fließend in Räume über, 

begleitet von Ruhe und Licht. Hier darf 

alles etwas langsamer werden – der 

Atem, die Gedanken, das Leben.

Be our guest  
and feel like 
home.



A volte basta rivolgere lo sguardo all’esterno per 

sentirsi in armonia. Al Santre la natura dialoga 

costantemente con gli spazi interni, accompagnata 

da note di silenzio e luce. Qui tutto ha un ritmo più 

dolce – il respiro, i pensieri, la vita stessa.

Sometimes all it takes is a glance outside to 

finally find yourself. At Santre, the landscape flows 

seamlessly into the rooms, accompanied by silence 

and light. Here, everything can slow down a little – 

your breathing, your thoughts, your life.
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Tra drink rinfrescanti e un delicato accompagna-

mento musicale, la nostra area lounge è interamente 

dedicata al comfort. Avvolti dal calore di un’ospitalità 

sincera, assaporate il piacere di una buona bevuta in 

compagnia.

Amidst refreshing drinks and soft music, you’ll find 

a place that’s more than just a lounge area. This 

is where you’ll encounter cosiness, warmth and 

perhaps even people you’ll want to spend a little 

extra time with over a drink.
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Zwischen frischen Drinks und 

sanfter Musik entsteht ein Ort, 

der mehr ist als ein Lounge-

Bereich. Hier trefft Ihr auf 

Gemütlichkeit, Wärme und 

vielleicht auch auf Menschen, 

mit denen man gerne auf ein 

Glas länger bleibt. 

A cozy lounge  
for quiet  
moments.



A taste of home 
with a touch  
of surprise.
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I prodotti della nostra terra sono gli ingredienti ideali 

per ricette dal carattere inconfondibile. Pietanze 

autentiche, raffinate e sorprendenti che narrano 

storie e creano nuovi ricordi in chi le assapora.

We use ingredients rooted in our homeland to create 

dishes with character: authentic, refined, surprising. 

They offer flavours that tell stories and create new 

memories.

Aus Zutaten, die in unserer Heimat verwurzelt 

sind, entstehen Kreationen mit Charakter: 

authentisch, raffiniert, überraschend. Für 

einen Geschmack, der Geschichten erzählt 

und neue Erinnerungen schafft.
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Al san.berry, il nostro orto e frutteto, cresce ciò che amiamo: 

frutti locali e arbusti profumati di lavanda, salvia e rosmarino. 

Una volta colti, approdano presto nella cucina del Santre.  

Dalla natura alla tavola, per un gusto fresco e genuino.

At san.berry, our fruit and vegetable farm, we grow what 

we love: local fruit surrounded by fragrant lavender, sage 

and rosemary. Everything that ripens here finds its way into 

the Santre kitchen. Straight from the hillside to your plate.  

Pure and full of flavour.

Im san.berry, unserer hauseigenen Obst- und 

Gemüsefarm, wächst, was wir lieben: heimische 

Früchte zwischen duftendem Lavendel, Salbei 

und Rosmarin. Was hier reift, findet seinen Weg in 

die Santre-Küche. Direkt vom Hang auf den Teller. 

Unverfälscht und voller Geschmack. 



Love you  
berry much.



Wellness im Santre heißt loslassen. In der 

Wärme ankommen, der Stille lauschen, 

sich selbst wieder spüren. Ein Ort, der 

Raum schafft für Entspannung, innere 

Weite und das, was wirklich guttut.

Let go. Breathe 
deep. Feel whole.



Benessere al Santre significa lasciar 

andare. Avvolti dal calore, ascoltate 

il silenzio e voi stessi. Un luogo per 

allentare le tensioni, distendere lo spirito 

e dedicarvi a ciò che vi fa stare bene.

At Santre, wellness means letting go. 

Arriving in warmth, listening to silence, 

feeling like yourself again. A place that 

offers space for relaxation, inner peace 

and whatever is truly good for you.
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La bellezza non è solo in superficie, ma 

anche nel profondo. I nostri trattamenti 

vi donano anche una luminosità interiore 

grazie a prodotti di qualità, mani esperte 

e momenti di relax consapevole.

Beauty shows itself not only in the mirror, 

but also in how you feel. Our treatments 

help you glow from within. With high-

quality products, a gentle touch and a 

focus on the present moment.
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Schönheit zeigt sich nicht nur 

im Spiegel, sondern im Gefühl. 

Unsere Treatments schenken Euch 

Strahlkraft von innen. Mit feinen 

Produkten, achtsamer Berührung 

und Momenten im Jetzt.

Soft rituals with 
strong effect.



Let nature 
move you.
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Al Santre siete liberi di scegliere tra riposo e 

movimento. Che si tratti di yoga, escursioni o 

allenamento con vista: nelle nostre attività, piacere e 

benessere sono sempre in perfetta armonia.

Santre offers both: invigorating exercise and fulfilling 

relaxation. Whether you prefer yoga, hiking or working 

out with a view: here you can combine activity with 

indulgence and health with ease. 

Im Santre geht beides: Bewegung, die belebt, 

und Ruhe, die erfüllt. Ob Yoga, Wandern oder 

Workout mit Aussicht: Hier verbindet sich 

Aktivität mit Genuss und Gesundheit mit 

Leichtigkeit.
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Materiali naturali, luce soffusa e quella sensazione 

di trovarsi in un luogo familiare e sicuro. Nelle 

nostre suite vi attendono dolci sogni, sonno 

profondo e i risvegli più belli del mondo.

Natural materials, soft lighting, a feeling of 

security. Our suites are havens for sweet dreams, 

deep relaxation and what is probably the most 

beautiful awakening in the world.

Natürliche Materialien, sanftes 

Licht, ein Gefühl von Geborgenheit. 

Unsere Suiten sind Refugien für süße 

Träume, tiefe Erholung und das wohl 

schönste Aufwachen der Welt.



Serenity  
with a view.



san.light Suite

Luce idilliaca, design raffinato, ampie 

vedute: la suite san.light è il vostro rifugio 

per momenti di relax con vista. Spazio a 

volontà per sognare, distendersi e ritrovarsi. 

Perfetta per una fuga romantica.

Soft lighting, stylish design, sweeping views: the 

san.light Suite is a sanctuary with panoramic 

views. It offers plenty of space to dream, relax 

and unwind. Perfect for cosy moments together.

Sanftes Licht, stilvolles Design, weite Ausblicke: 

Die san.light Suite ist ein Rückzugsort 

mit Weitblick. Viel Raum zum Träumen, 

Entspannen und Ankommen. Perfekt für 

kuschelige Momente zu zweit.

26 38 m2 + 9 m2 balcony/terrace

ideal for 2 persons



san.ray Suite

La vostra felicità risplende: sauna 

privata, vasca idromassaggio e giardino 

creano un’atmosfera tranquilla, con un 

tocco di romanticismo – perfetta per le 

occasioni speciali.

Shine brightly in the san.ray Suite: a private sauna, 

whirlpool and garden make it the perfect place for 

couples – offering peace and quiet, romance and 

that special something for memorable occasions.

Strahlt mit der san.ray Suite um die Wette: 

Private Sauna, Whirlpool und Garten machen 

sie zum Lieblingsort für Paare – voller Ruhe, 

Romantik und dem gewissen Etwas für 

besondere Anlässe.

2748 m2 + 20 m2 terrace + 31 m2 garden

ideal for 2 persons



san.shine Suite

È ora di brillare: in questa suite è la luce a 

darvi il benvenuto. Gli ampi spazi dai toni caldi 

e naturali, il design raffinato e la vista sulle 

Dolomiti fanno sentire subito più leggeri. La 

parte migliore? Il terrazzo privato con giardino.

Time to shine: the light moves in with you 

here. Spacious rooms with warm natural 

colours, sophisticated design and views of the 

Dolomites create a feeling of lightness. The 

highlight: the private terrace with garden.

Time to shine: Hier zieht das Licht mit Euch ein. 

Großzügige Räume mit warmen Naturfarben, 

hochwertigem Design und Dolomitenblick schaffen 

ein Gefühl von Leichtigkeit. Das Highlight: die private 

Terrasse mit Garten.

28 50 m2 + 28 m2 terrace + 30 m2 garden

ideal for 2-4 persons



san.set Suite

Suggestiva come un tramonto: questa suite vi 

conquista con sauna privata, ampio panorama, 

vasca da bagno indipendente e cantinetta per vini. 

Per momenti speciali con ancora più spazio per voi.

As impressive as a sunset: the san.set suite 

will delight you with its panoramic views, 

private sauna, freestanding bathtub and its 

own wine cabinet. For special moments in 

even more space to relax and enjoy.

So eindrucksvoll wie ein Sonnenuntergang: 

Die san.set Suite begeistert mit Weitblick, 

Privatsauna, freistehender Badewanne und 

eigenem Weinschrank. Für besondere Momente 

mit noch mehr Raum zum Genießen.

2972 m2 + 10 m2 balcony

ideal for 2-5 persons
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It’s your 
time to flow  
and relax.
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